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बाइबल लगन दे बारे  च क्या बोलदी ऐ? — नीं ह · KJV धर्मग्रंथ
Strong's Numbers सोगी

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

मेहनत — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

इय बुनियादी अध्ययन ऐ, ते इह उथैं शुरू हुंदो ऐ, जित्थें प्रेरित शुरू करदा ऐ: इसदे  कन्नै-कन्नै, सारी मेहनत करो। मेहनत मतलब
फु र्ती, दिल्लगी सारी चिंता, ते उत्साह। शास्त्र मेहनती ते सुस्त दोनुआं गी अगल-बगल रखदा ऐ, ताकि असां उंआं दे  तरीके  देखी
सकिए ते सयाणे बनी सकिए। मेहनती दा हत्थ राज करग, पर सुस्त गी कर देना पवग। पर इह ध्यान देओ: मेहनती दे  विचार
बहुतायत बल्ल जांदे  न। मेहनत सिर्फ  हत्थ च नहीं  ऐ; इह मन च बी ऐ। सारी मेहनत करो ताकि तुसां आपणे विश्वास च गुण जोड़ी
सकों। फिर काम अंदरूनी रूप च मुड़दा ऐ: मन नवां बणाया जांदा ऐ, हर विचार गी मसीह दी आज्ञाकारिता च कै द कीता जांदा ऐ,

जदूं   तिकर असां गी मसीह दा मन नेईं मिलदा ते असां पूरी शांति च नेईं रक्खे जांदे। ओह उंआं गी बदला देणे वाला ऐ जेह्ड़े मेहनत
सारे  उसगी टोलदे  न। इसगी टोली लैओ।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. लगन (diligence) कु न्ऐ, ते शास्त्र लगनशील माणुऐ जो आलसी माणुऐ दे मुकाबले च कन्ह्आ खड़ा करदा ऐ?

2. मेहनती माणु की करदे मिलदा है — ते उ की तोपदा है — अन्त तगर?

3. ई मानी (faith) च् zü   मेह्नत (diligence) कु ह्  जोड़ेआ, ते मन कन्ने नमां (renewed) होई  जा दा ऐ जदूं तक असां गी मसीह दा मन नेईं  मिलदा?

ग्रीक कीवर्ड

“मेहनत” — G4710 spoude — जल्दी, सच्ची फिकर, मेहनतां
मूल शब्द — सारी तत्परता करदे  होए (2 पतरस 1:5); अपनी बुलाहट अर चुनाव पक्का करने खातर तत्परता करो (2 पतरस 1:10)

“आलसी” — G3576 nothros — धीह, सुस्त
परिश्रमी माणुआं कदी नि होणा चाहिदा — आलसी नि बणो, बल्के  तिन्आं जेरे  अनुयायी बणो जिन्आं वादां दे  वारिस बणदे  न (इब्रानियों 6:12)

“सद्गु ण” — G703 arete — गुण, स्तुति, श्रेष्ठता
परहेज़गारी विश्वासे च्च क्या जोड़दी ऐ (2 Peter 1:5); उई शब्द 1 Peter 2:9 च्च प्रशंसा करियै अनुवाद होरी ऐ

“महिमा” — G1391 doxa — इज़्ज़त, तारीफ़, महिमा
उसे असां जो महिमा कने पुण्ण-आस्थां जो सदा है (2 पतरस 1:3)

न्नै ढूँ



“लगन कन्नै टोह़ ना” — G1567 ekzeteo — तलाश करना, ढूँ ढना
ओह् उनेंगी जो तेसगी लगन कन्नै टोळदे  न, फल देंदा ऐ (इब्रानियों 11:6)

“जोशीला” — G2204 zeo — तत्तु होणा, उबळणा
आत्मा दी गर्मी सेइं , उसे प्रभु दी गल्लां जतन साथ सिखाईं (प्रेरितां दे  कम्म 18:25)

“नंवीकरण” — G342 anakainosis — एक नमां बनाणा, नमां करना दा काम
apni budḏi de nawe hone ne rāhī badle jāo (Romans 12:2)

“ਧਿਆਨ” — G3563 nous — मन, समझ
असां कोल मसीहा दा मन है (1 कु रिन्थियों 2:16)

“स्वस्थ मन” — G4995 sophronismos — एक स्वस्थ मन
डरेरी आत्मा नि, पर सामर्थ्य, अर प्रेम, अर संयमित मन दी आत्मा (2 तीमुथियुस 1:7)

हिब्रू मुख्य शब्द

“मेहनती” — H2742 charuts — तेज़; गासणे रा यंत्र; खरा सोना; फै सला
लगातार मेहनत करने वाळे  दा हत्थ राज करग (नीतिवचन 12:24); मेहनती मैंसे दी दौलत कीमती कने (नीतिवचन 12:27)

“आलसी” — H6102 atsel — आलसी, सुस्त
आळसी मैंशेरी बाट कं डेआं दी वाड़ी सांई ऐ (नीतिवचन 15:19); एह्यो शब्द आळसी लेई बी लगदा ऐ — कीड़्ये कोल जा, हे आळसीया (नीतिवचन
6:6)

“Ashaltapan” — H6103 atslah — आळस, निठल्लापन
बड़ी सुस्ती कन्नै घरा दी छत्त निठ्ठी जांदी ऐ (Ecclesiastes 10:18)

“जतन कन्नै टोलदा ऐ” — H7836 shachar — seek early, seek diligently krena

jo koi neku galan de picche mehnat kare, o kripa hasil kare (Kahavatan 11:27)

“ਧਿਆਨ” — H3336 yetser — कल्पना, ढांचा
जिनोरी मन तुसाँरे  उप्पर टिकोइयो है (Isaiah 26:3)

“ठै हरे” — H5564 samak — ठै रना, टेकणा, सम्भाळणा
तू उसा गे पूरा शान्ति च राखगा, जेदा मन तेरे  उप्पर टिकोतां (यशायाह 26:3)

(म्हाड़े निजी विचार — charuts (H2742, diligent) दा मतलब कने परिश्रमी होणा। एह्दा मतलब इक तिक्ख गाहणे आळा साधन, खरा सोना, कने
फै सला बी है — फै सले दी घाटी, Joel 3:14. परिश्रमी माणुऐ दी संपत्ति कीमती होंदी ऐ: एह् शब्द अपु सोना ऐ।)

I. सारी मेहनत करना — लंगर

A. 2 पतरस 1:5 एल्हेरेलेइ तुसेईं न सिर्फ  यीशु पुड़ विश्वास कियोरो लोड़े, बल्के  होरि के रे  लेइ भलाई के रनेरे  लेइ सखत मेहनत भी
कियोरी लोड़े, तुसेईं न सिर्फ  तैन कियोरू लोड़े ज़ैन रोड़ू  भोए, बल्के  तुसेईं एरे  लोक बनोरू लोड़े ज़ैना ज़ातन समझ़ दैरी सेइं  के न्च़ रे  बर्ताव
के रतन [G703 arete ⚑] [G4710 spoude ⚑]

बल्के  होरि के रे लेइ भलाई  के रनेरे लेइ सखत मेहनत भी कियोरी लोड़े → तुसेईं  न सिर्फ  तैन कियोरू लोड़े ज़ैन रोड़ू   भोए.

II. मेहनती कने आलसी

A. Proverbs 12:24 ↗ read this in your Bible

मेहनती दा हथ राज करगा; कमचोर टेक्स कन्ने  दबेआ रगा।

B. Proverbs 15:19 ↗ read this in your Bible

आलसी दा राह़  = कं डयां दी बाड़; परमेश्रुए दे भला मैन्हुआं दा राह़  सूह़ा  बणाया गिया ऐ।

C. Proverbs 18:9 ↗ read this in your Bible

अगर बंदा अपणे कम्मे च आलसी ऐ तां ओह बड्डे  उजाड़ना आले दा भाई  ऐ।

D. Proverbs 19:24 ↗ read this in your Bible

आलसी अगर अपना हथ थाळिया रे च्छु कोई  करदा → फिरी अपणे मुँऐं तगर नीं ल्याई  सकदा।

E. Proverbs 21:25 ↗ read this in your Bible

उसदे हथ कम्म करने ते इन्कार करदे न → आलसिये दी लालसा उसे मारी छड्डदी ऐ।



F. Proverbs 24:30 ↗ read this in your Bible

आळसी दा खेत → सारा कं डेआं कन्नै  भरोआ + पथरां दी कं ध टुटोई  → गरीबी ते तंगी।

G. Ecclesiastes 10:18 ↗ read this in your Bible

बड़ी आलसा दे कारण → इमारत खत्थी होई  जांदी ऐ; हत्थां दी सुस्ती दे कारण → घर चूणा लगदा ऐ।

H. Proverbs 19:15 ↗ read this in your Bible

आलसीपन → गहरी नींद; आलसी जीव भूखा रहग।

I. Proverbs 6:6 ↗ read this in your Bible

चींटिया गे जा → उंदे तरीके  सोच, ते सयाणा बण।

(म्हारे  निजी विचार — नीतिवचन 24 ते नीतिवचन 6 च एह् सैम्में लफ्ज़ दुइं  बारी इसतेमाल होदे  न: थोड़ी नीं द और, थोड़ी झपकी और, थोड़ा हत्थ जोड़्युं
आराम करने खात्तर। लफ्ज़ दुइं  बारी दित्ते गे न, इस करी चेतावनी पक्की ऐ।)

J. Proverbs 26:13 ↗ read this in your Bible

आलसी बोल्दा ऐ, राह़  मां शेर ऐ → अपणे आपे गी सत्त मर्दें थमां भी सयाणा समझ्दा ऐ।

K. Proverbs 12:27 ↗ read this in your Bible

ਇੱਕ ਮਿਹਨਤੀ ਆਦਮੀ ਦਾ ਪਦਾਰਥ = ਬਹੁਮੁੱਲਾ।

L. Proverbs 13:4 ↗ read this in your Bible

KAHLA ICHCHA KARDA, PAR KUJH NEIN MILDA; MEHNATI DE JEEA NUẼ ROG HOWEGA.

M. Proverbs 21:5 ↗ read this in your Bible

ਹੁशियार दा ख्यालां → बड़ाई ; कामला (जल्दबाज़) दा → घाटा।

(म्हारे  निजी विचार — इस शब्द गी ध्यान देओ: लगनशील दे  विचार। लगन हत्थें च आणे थमां पैह्ले  विचारें  च होंदी ऐ। अध्ययन मन दी नविनीकरण पर वापस
औंदा ऐ।)

N. Proverbs 11:27 ↗ read this in your Bible

लगन कन्ने आ भलाई  तोपदा → कृ पा हासल करदा।

III. जो उसा दी तलाश लगन कन्नै  करदन उं गी बदला देंणे आळा

A. इब्रानियों  11:6 किजोकि विश्वासेरे  बगैर परमेशर खुश के रनो नामुमकिने, बस्सा रोड़ू  एने कि परमेशरे  कां एजने बालन विश्वास
कियोरो लोड़े कि परमेशर आए, परमेशर तैन ज़ैना तैस सच़्च़ै ई सेइं  तोपतन फल देते। [G1567 ekzeteo ⚑]

परमेशर तैन ज़ैना तैस सच़्च़ै ई  सेइं तोपतन फल देते.

B. प्रेरितां 18:24 अपुल्लोस नंव्वेरे  अक यहूदी थियो, तैसेरू ज़र्म सिकन्दरिया नगरे  मां भोरू थियूं, तै बड़ो ज्ञानी मैन्हु थियो, ते
पवित्रशास्त्रेरे  बारे  मां बड़ो ज़ानकार थियो, तै इफिसुस मां अव। [G2204 zeo ⚑] (25) तैनी प्रभुएरे  बत्तरी शिक्षा शिखोरी थी, ते लगातार
यीशुएरे  बारे  मां ठीक-ठीक शुनातो ते शिखालतो थियो, पन तै सिर्फ  यूहन्नारे  बपतिस्मे तगर ज़ानतो थियो।
शास्त्रऻआं मां शक्तिशाली + आत्मा मां जोशीला → प्रभुए गल्लां गी मेहनत सेती सिखाया।

IV. मेहनती बनु, ताँआं जे तुहां उसदे शांतिया च मिलण

A. 2 पतरस 3:14 एल्हेरेलेइ, हे ट्लारव, ज़ेन्च़ रे  तुस तैस दिहैड़ी बलगने लोरेथ ज़ेइस परमेशर इस दुनियारो इन्साफ के रेलो, त तुस पूरी
कोशिश के रा कि तुस शैन्ति सेइं  परमेशरे रे  नज़री मां शुद्ध ते बेइलज़ाम भोथ।
फु र्तीला बणा → उंदे बीच शान्तिया च, बगैर दाग़ दे, ते निर्दोष पाया जा।

(मेरे  निजी विचार — तुसां ऐसी गल्लां तोपदे  हो, ऐ दिखदे  होई: कु न्ही गल्लां तोपदे? इस पैह्ले  आह्ली आयत च दस्सोआ कि ओह् कु न्ही गल्लां न।)

B. 2 पतरस 3:10 पन मसीह पक्को वापस एज्जेलो, तै अचानक एज्जेलो ज़ेन्च़ रे  च़ो र अचानक एइते। तैस वक्त अम्बर मां गर्ज़नेरी ज़ेरि
शोर भोली, ते अम्बर गायब भोइ गालू। सब किछ ज़ैन अम्बरे  मां आए, दिहाड़ो, चाँदनी, तारे  सब अग्गी सेइं  बिलकु ल नाश भोलू, तैस
दिहाड़े परमेशर इन्साफ के रनेरे  लेइ तैन सब किछ बांदू  के रेलो ज़ैन लोके ईं इस दुनियाई मां कियोरूए। (11) एल्हेरेलेइ कि परमेशर इना
सैरी चीज़ां पेक्की नाश के रेलो ज़ेन्च़ रे  मीं  ज़ोवं, एल्हेरेलेइ तुसेईं पवित्र ज़िन्दगी ज़ीयोरी लोड़े ते अपनो आप परमेशरे  सोंफोरो लोड़े। (12)
ज़ेन्च़ रे  तुस तैस दिहैड़ी बलगने लोरेथ ज़ेइस परमेशर दुनियारो इन्साफ के रने एज्जेलो, ते बड़ी कोशिश के रा कि तै दिहाड़ी जल्दी एजनेरे
लेइ। तैस दिहाड़े परमेशर अम्बरे  अग्गी सेइं  फु के लो ते नाश के रेलो त कने अम्बरेरी सैरी चीज़ां अगारे  गेरमी सेइं  गेलेली।
ਪਰਮੇਸ਼ਰੈਂ ਦਿਨੈਂ ਔਣੇ ਦੀ ਉਡੀਕ + ਕਾਹਲ਼ੀ ਕਰਨਾ → ਤੁਸਾਂ ਕੁਸ਼ਾ ਕਿਸਮਾ ਦੇ ਲੋਕ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ।

C. इब्रानियों  6:11 इश्शी इच्छा ई आए कि तुस ज़ांतगर ज़ीं तेथ रोड़ो बर्ताव के रते राथ, इन पक्कू  के रनेरे  लेइ कि तुश्शी उमीद सच़
भोली। [G3576 nothros ⚑] (12) तैखन तुस आलसी न बनेले। पन तुस तैन के रे  ज़ेरे  च़ लेले ज़ैना अपने विश्वास ते सबरारे  वजाई सेइं



परमेशरे रे  वादां के रे  बारस भोले।
उसी परिश्रम गी अंत तकर दस्सो → सुस्त नीं, बल्कि उंऐ दे अनुयायी बणो जो वायदें दे वारिस बणदे न।

D. इब्रानियों  12:15 खबरदार एरू न भोए कि कोई मैन्हु परमेशरे रे  अनुग्रह करां रेइ गाए, एरू न भोए कि कोई ट्लिठू  ज़ील लग्गे ते
तुसन परेशान के रे  ते होरे  लोक भी भिटे भोइ गान।
ध्यान कने बखत सतर्क ता कन्दे रा → जित्थू कोई  मैणू परमेशरे दी कृ पा थमां न रौई  जा।

E. 2 पतरस 1:10 एल्हेरेलेइ हे ढ्लाव ते बेइनव, एन्च़ रे  कम के रनेरे  लेइ होरि जादे  मेहनत के रा, ज़ैस सेइं  तुस अपनो आप साबत के रा कि
परमेशरे  तुस हकीकति मां तैस पत्ती च़ लनेरे  लेइ च़ु नोरेथ ते तैसेरे  लोक भोनेरे  लेइ च़ु नोरेथ। अगर तुस इना गुणा के रे  मुताबिक के रेले त तुस
कधी मसीह पुड़ भरोसो के रनो न शारेले। [G4710 spoude ⚑]

अपणे सद्दे  कने चुनाव गी पक्का करने खातर जतन करो → तुसां कदी नेईं  थिड़कणे।

(मेरे  निजी विचार — जेकर तुसां एह़  गल्लां करदे  ओ: कु नसी गल्लां? ओह़  गल्लां जेह़ ड़ियां तुसाड़े विश्वासे च जोड़ीतियां न। ते हुण अध्ययन पैह़ ली जोड़ी गेदी
गल्ल पासे मुड़दा ऐ: अपने विश्वासे च गुण जोड़ो।)

V. आपणे विश्वासा च गुण मलाओ

A. 2 पतरस 1:3 परमेशर अपने शेक्ति सेइं  असन तैन सब दितोरू ज़ैन असन परमेशरे  खुश के रनेरी ज़िन्दगी ज़ीं नेरे  लेइ लोड़ते। इन
भोइ बटते किजोकि अस परमेशरे  ज़ानतम कि तैने अस अपने महिमा ते अपने रोड़े गुना के रे  मुताबिक तैसेरे  लोक भोनेरे  लेइ कु जोरेम।
[G703 arete ⚑] [G1391 doxa ⚑]

परमेशर अपने शेक्ति सेइं असन तैन सब दितोरू → तैने अस अपने महिमा ते अपने रोड़े गुना के रे मुताबिक तैसेरे लोक भोनेरे लेइ कु जोरेम।

B. 1 पतरस 2:9 पन तुस तैन के रे  ज़ेरे  नईं किजोकि तुस परमेशरे रे  च़ु नोरे  लोक आथ, परमेशर ज़ै राज़ोए, तुस तैसेरे  याजक आथ, तुस एरे
लोक आथ ज़ैनेईं अपनो आप परमेशरे  सोंफोरोए, ते परमेशरे रे  अपने लोक आथ। तैने तुस आंधरे  मरां बड़े लोई मां कु जावरेथ, ताके  तुस
परमेशरे रे  महान कम्मां के रे  बारे  मां एलान के रथ। [G703 arete ⚑]

एक चुणल्ला पीढ़ी + एक राजसी पुरोहिताई  + एक पवित्र राष्ट्र  + एक खास लोक → उंदे गुणकम्माँ जो प्रगट करो।

(म्हैं निजी विचार — इत्थै प्रशंसा arete (G703, virtue) आह्, जेह्ड़ा शब्द virtue दे  बराबर ऐ। जिन्हां जो परमेश्वरे  बुलाया ऐ, उ लोक उस दे  गुण दखाडदे
न् जिसने उन्हां जो न्हेरे  थमां अपने अद्भु त प्रकाशे मां सद्दा ऐ।)

C. फिलिप्पियों  4:8 आखरी मां, हे मेरे  ढ्लाव ते बेइनव, ज़ैना-ज़ैना गल्लां सच़्च़ी न, ते ज़ैना-ज़ैना आदरारे  काबलन, ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां
पवित्ररन, ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां रोड़िन, ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां मने रोड़ी लेगतिन, ते ज़ैना-ज़ैना गुण ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां तरीफे री, तैन पुड़ धयान
के रा। [G703 arete ⚑]

जे कोई  गुण होए → इन गल्लां पर सोचो।

D. फिलिप्पियों  4:6 कोन्ची भी गल्लारी फिक्र न के रा, पन हर एक्की गल्ली मां तुश्शी दरखुवास, प्रार्थना बिनती सेइं  शुक्रे  साथी परमेशरे
कां हाज़र भोन। (7) तैखन परमेशरे री शान्ति, ज़ै समझ़ी  करां बिलकु ल बेइरे , तुश्शे दिलन ते तुश्शे खियालन मसीह यीशु मां बिलकु ल
मैफू ज़ रखेली।
कु सी गल्लारा फिकर नि करा → परमेश्वरे दी शान्ति तुसाड़े दिलें कने मनें जो राखलग।

VI. आपने मन दी नवीनीकरण कोलू बदलाओ

A. रोमियो 12:1 एल्हेरेलेइ हे ढ्लाव ते बेइनव, अवं तुसन कां परमेशरे री दया याद के रताईं बिनती के रतां ज़ोताईं, कि अपनि ज़िन्दगी
पवित्र, ते ज़ेरू परमेशरे  पसंद एइते, बलिदान के रतां च़ा ढ़ा; ईए परमेशरे री आराधना के रनेरो सही तरीको आए।
[G342 anakainosis ⚑] (2) ते इस दुनियारे  तरीके  पुड़ न च़ ला, पन परमेशर तुश्शी सोच बदलेरे  ज़िरिये सेइं  तुश्शो चालचलन भी
बेदलोए, ताके  तुस ज़ानथ कि परमेशर तुसन करां कु न चाते, या ज़ै रोड़ी ते ज़ैन तैस पसंद एइते, ते सिद्ध आए।
इस दुनियारे रूपे जो नि मन्नो → अपने मन्ने  री नवीनीकरणे सेइं बदलेइ गा → परमेशरेरी अच्छी, ते कबूल जोगी, ते सिद्ध मर्ज़ी जो परखा।

(म्हारे  निजी विचार — शरीर तां दित्तेरे , पर माणु मन दे  नमां बनने कन्नै बदलेआ जांदा। इत्थू मेहनत अंदरे  पासै मुड़दी ऐ: सिर्फ  हथां दे  कम्म नीं , बल्कि
मेहनती दे  विचार बी।)

B. 2 कु रिन्थियों  10:3 किजोकि अगर अस दुनियाई मां ज़ीतम, पन फिरी भी अपने दुश्मन्न सेइं  दुनियारे  मुताबिक न लड़म। (4) किजोकि
इश्शी लड़ईरे  हथियार मैन्हु के रे  नईं, पन गड़ बछ़ो ड़नेरे  लेइ परमेशरे री शक्ति। (5) ते अस खियालन, ते हर एक्की उच्ची गल्ली, ज़ैना
परमेशरे री पिशानरे  खलाफ उट्ठतन, खतम के रतम; ते हर एक्की खियाले कब्ज़े मां के रतम, ते मसीहेरो हुक्म मन्ने बालो बनातम।
कल्पनाएं  गिराणा → हर एक विचार गी मसीह दी आज्ञाकारिता च कै द करना।

C. 1 कु रिन्थियों  2:16 इन सच़  आए, किजोकि पवित्रशास्त्र ज़ोते, “कोई न ज़ाने प्रभुएरे  मने मां कु ने।” पन पवित्र आत्मा असन विश्वासी
लोकन मसीहेरो मने दित्तोरोए। [G3563 nous ⚑]

पन पवित्र आत्मा असन विश्वासी लोकन मसीहेरो मने दित्तोरोए.

ज़ै



D. फिलिप्पियों  2:5 ज़ेन्च़ रे  यीशु मसीहेरो सुभाव थियो तेन्च़ रे  तुश्शो भी भोए। (6) ज़ैने परमेशरे रे  बराबर भोइतां भी परमेशरे रे  बराबर भोने
अपने कब्ज़े मां रखनेरी चीज़ न समझ़ू । (7) बल्के  अपनो आप खाली के रो, ते गुलामेरू रूप धारण के रू, ते मैन्हु के रे  ज़ेरो बनो। (8) ते
मैनेरे  रूपे मां बांदो के रतां दीन के रो, ते इड़ी तगर हुक्म मन्ने बालो राव, कि मौत, हाँ, क्रू सेरे  मौत भी झ़ै ल्ली।
तुसां मां ओह्य मन होओ जेह्य मसीह यीशुए मां भी थ्यो → उसने आपू खे निम्रता कित्ती + ते मौत तकर आज्ञाकारी होई  गा।

(मेरे  निजी विचार — कु रिन्थियों बोलदा ऐ असां कोल मसीह दा मन ऐ; फिलिप्पियों बोलदा ऐ ऐ मन तुसां च रौह्वे। जेह् असां कोल ऐ, ओह् असां च जीणा
चाहिदा।)

E. रोमियो 8:6 अगर इश्शो मन इश्शे पापी सुभावेरे  मुताबिक च़ लते त अस मरमेले, पन अगर इश्शो मन आत्मारे  मुताबिक च़ लते त
असन कां ज़िन्दगी ते शान्ति मैलेली। (7) किजोकि पापी सुभावेरे  मुताबिक च़ लनू परमेशरे  सेइं  बैर रखनोए, किजोकि न त पापी सुभाव
परमेशरे रे  कानूनेरे  अधीने, ते न कानूनेरे  मुताबिक च़े लि बटते। (8) ते ज़ैना पापी सुभावेरे  मुताबिक च़ लतन तैना परमेशरे  खुश न के रि
बटन। (9) पन ज़ैखन परमेशरे रो आत्मा तुसन मां बस्सते, ते तुस पापी सुभावेरे  मुताबिक न च़ लथ बल्के  पवित्र आत्मारे  मुताबिक च़ लतथ,

अगर कोन्ची मां पवित्र आत्मा नईं त तै मसीहेरो मैन्हु नईं।
शरीरिक मन = मौत; आत्मिक मन = जिन्दगी ते शान्ति।

F. Isaiah 26:3 ↗ read this in your Bible

ਤੇਰੇ उप्पर मन टिकोआ रैंह → तू उसजो सम्पूर्ण  शान्ति च राखेगा।

G. इफिसियों  4:23 इसेरे  बदले पवित्र आत्मा तुश्शे खियालन ते नज़िरियो बदले। (24) परमेशरे  तुसन नव्वों स्वभाव दित्तोरोए, ज़ै तैसेरे
स्वभावेरे  ज़ेरो आए। त तुस नव्वें स्वभावेरे  ज़ेरे  ज़ीथ। सच़्च़े  तुस धर्मी ते पवित्र भोथ।
अपणे मनै दी आत्मा च नोआं बणो → नोआं मैणुऐ गी पई न लैओ।

H. 2 तीमुथियुस 1:7 किजोकि परमेशर अस डरपोक नईं बनावरे  बल्के  तैसेरो आत्मा इश्शे दिलन मज़बूत के रते, ते मद्दत के रते कि अस
होरि लोकन सेइं  प्यार के रम ते ताके  आपे कै बू मां रखम। [G4995 sophronismos ⚑]

डर दी आत्मा नेईं  → शक्ति + प्यार + संयमित मन।

I. फिलिप्पियों  4:13 ज़ै मीं  ताकत देते तैस मां अवं सब किछ के रि बटताईं।
ज़ै मीं ताकत देते तैस मां अवं सब किछ के रि बटताईं .

J. 1 पतरस 1:13 एल्हेरेलेइ अपने मने तियार के रा ते अपने आपे कै बू मां रख्खा। तैस मुक्तरी उमीद रख्खा ज़ै तुसन अनुग्रहे सेइं  तेइस
मैलनी ज़ेइस यीशु मसीह दुबारा इस दुनियाई मां एजनोए।
आपणे मनऱा कमर बंदी करो → उमीद राखो अंत तूक.

K. फिलिप्पियों  4:8 आखरी मां, हे मेरे  ढ्लाव ते बेइनव, ज़ैना-ज़ैना गल्लां सच़्च़ी न, ते ज़ैना-ज़ैना आदरारे  काबलन, ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां
पवित्ररन, ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां रोड़िन, ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां मने रोड़ी लेगतिन, ते ज़ैना-ज़ैना गुण ते ज़ैना-ज़ैना गल्लां तरीफे री, तैन पुड़ धयान
के रा।
जेह्‍ड़ी-जेह्‍ड़ी गल्लां सच्च + ई मानदार + न्यायी + पवित्र + प्यारी + ते खरी शोहरत आळी न → इन्हां गल्लां उप्पर सोचो।

(मेरे  निजी विचार — ई अध्ययन ओथी वापस औंदा जित्थू शुरू होआ था: सारी लगन लाना। लगन सिर्फ  हत्थां दा काम नी। ई अंदर तगर कम्म करदी,
जदुतगर मन नमां नी बणदा, मसीह दी आज्ञाकारिता च कै द नी होंदा, ते ओस उप्पर पूरी शांति च टिके आ नी रौंदा।)

समापन

2 पतरस 1:10 एल्हेरेलेइ हे ढ्लाव ते बेइनव, एन्च़ रे  कम के रनेरे  लेइ होरि जादे  मेहनत के रा, ज़ैस सेइं  तुस अपनो आप साबत के रा कि
परमेशरे  तुस हकीकति मां तैस पत्ती च़ लनेरे  लेइ च़ु नोरेथ ते तैसेरे  लोक भोनेरे  लेइ च़ु नोरेथ। अगर तुस इना गुणा के रे  मुताबिक के रेले त तुस
कधी मसीह पुड़ भरोसो के रनो न शारेले।
अगर तुस इना गुणा के रे मुताबिक के रेले त तुस कधी मसीह पुड़ भरोसो के रनो न शारेले.

2 पतरस 1:11 ते परमेशर भी तुसन तैस राज़्ज़े मां बड़े जोशे सेइं  कबूल के रेलो ज़ैड़ी यीशु मसीहे, ज़ै इश्शो प्रभु ते इश्शो मुक्ति देनेबालोए,

तै राज़ेरो ज़ेरो हमेशा राज़ के रेलो।
तुसां जो भरपूर रूपे च् दित्ता जाणे आळा प्रवेश → सदाऊ राज्ये मां।

(म्हारे  निजी विचार — एह् सारी study इक्के  सांह् च ऐत्थू। एह् शुरू हुंदी ऐ सारी diligence देने कन्नै ते खत्म हुंदी ऐ तुसां जो भरपूर entrance

ministered होने कन्नै। दुऱाँ बिच्चे: diligence गी slothful दे  खलाफ रक्खेआ गेआ ऐ। एह् दिक्खी जंदी ऐ परमेश्वर जो टोह्ने  च ते उंदे  दिन जो उडीकने च।
फिरी एह् अंदरे  पासे मुड़दी ऐ — विश्वास च गुण जोड़ने, मन गी नमां बनाणे, हर इक विचार जो मसीह दी अधीनता च कै द करने — जदुओं तगर के  माणुह
परमेश्वर पर टिकोआ रैंह्दा ऐ पूरे  शान्ति च, ते कदी बी न ड्हेगा।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी



1. 2 पतरस 1:5 — एल्हेरेलेइ
a) ज्ञान
b) नेकी
c) सब्र

2. नीतिवचन 12:24 — मेहनती दा हत्थ:

a) राज करना
b) मुहताज़ी हेठ रौणा
c) मोटा करी दित्ता जा

3. इब्रानी 11:6 — परमेशर तैन ज़ैना तैस सच़् च़ै ई सेइं तोपतन फल देते।
a) विश्वास करो कि उ आहा
b) परमेश्वरो गे आना
c) तैस सच़्च़ै ई सेइं  तोपनो

4. 2 पतरस 3:14 — तुस पूरी कोशिश के रा कि तुस परमेशरेरे  नज़री मां भोथ:

शैन्ति सेइं , बेइलज़ाम ते शुद्ध
b) सारे  पवित्र चालचलण कने भक्ति च
c) बड्डे  शोरे  कने

5. रोमियों  12:2 — तुस बदलेरे  भोइयथ:

a) परमेश्वर दी दया
b) तुहाड़ी वाजिब सेवा
तुश्शी सोच बदलनी

6. रोमियों  8:6 — पापी सुभावेरे  मुताबिक च़ लनो ऐ:

a) jindagi te shanti

b) मौत
c) पूर्ण शान्ति

7. Isaiah 26:3 — तूं उसदा मन राखेगा पूरी शान्तिया गी, जिसदा मन:

a) तु पर टिकोआ
b) कहळौ
c) कमर कसी

ਜਵਾਬ ਕੁੰਜੀ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-a

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

अध्ययन कीह्  होर जोड़ता करदा: सद्गु ण जो ज्ञान जोड़ेआ जांदा, ते ज्ञान जो संयम (2 पतरस 1:5-7)। एह्  जंजीरा दी अगली कड़ी ऐ, सारी पौड़ी जेह्  मेहनत सोगी
दित्ती गेई  ऐ।

ईं  गल्ला हछे तक कन्ने  पूजदी: मेहनती लोक उन्हां दे पिच्छे तुरदे न जो विश्वास कने सब्रा दे राहें प्रतिज्ञां दे वारिस बनदे न (HEBREWS 6:12). मेहनत विश्वास कने
सब्रे सुगाल तुरदी ऐ, हछे तक बी।

शब्दें दा मतलब के ह्  मत्त राखदा ऐ: चारुत्स़  (H2742, मेहनती) मेहनती आस्तों दा शब्द ऐ। एह्  बधिया सोन्ने  आस्तों बी शब्द ऐ ते फै सले दी वादी आस्तों बी —
मेहनती मन्दुर फै सला लैने वाला मन्दुर ऐ, ते उंदी चीज़ कीमती ऐ।

ऐ तुसां पर कन्ने  लागू होंदा ऐ: मन दा नवां होणा (रोमियों 12:2) मेहनत दा अंदरूनी कम्म ऐ। हर इक विचार गी मसीह दी आज्ञाकारिता हेठ कै द करो (2 कु रिन्थियों
10:5), ते सम्पूर्ण  शांति च रक्खे जावो (यशायाह 26:3)।

इसदा मतलब हमेशा आस्तै ऐ: मेहनत करो, तुसे कदी नि पवोगे। तुसे जो अनन्त राज्य च भरपूर प्रवेश दित्ता जाणा ऐ (2 पतरस 1:10-11)।

BACHNE LAI TUKE KEHDA KARNA CHAHIDA?

म्हारे  बाइबल अध्ययन जो दिखा — "मिगी बचेआ लेई कने करना चाहिदा"
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